Vol. 1 — Chapter 742: Повернення помічниці додому
	Перекладена назва	The Reprise of the Spear Hero
	Оригінальна назва	槍の勇者のやり直し
	Автор	Анеко Юсаґі
	Видавець	syosetu
	Перекладач(і)	DeepSeek V4-Flash

Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«Так... хотілося б, щоб її знайшли, але до того часу добре б, щоб Садіна оговталась»


Я певен, що в очах Батька з'явилося щось, чого раніше не було — це не моя уява.

Чомусь він нагадує мені Батька з першого світу.


Такі очі в нього бували ще з тих часів, коли померла молодша сестра Фула.

Після того Батько ніби трохи пом'якшав, і стосунки з селянами, старшою сестрою та Філонькою стали ще довірливішими.


Батько теж росте й змінюється.

Певно, це ознака того, що він пробуджує в собі нову силу.

Мені теж треба не відставати.


«Ну що ж, годі на сьогодні. На добраніч, Мотоясу»

«На добраніч»


Батько сказав, що ночуватиме на софі, яку поставили в коридорі, щоб заспокоювати рабів, які плачуть уночі, а я повернувся до пана філоріяла.


Наступного ранку.


«То я поїхала!»


На спині в Суперника сидять помічниця та Рен, готові вирушати.

Голос у неї гучний, але Суперник трохи підтискає хвіст.

Помічниця ж, навпаки, спокійна.


«Ну, щасливо. Рене, Віндіє, Ґалеріоне, тримайтеся»

«Ага»

«Я все підготувала як слід, тож лишилося тільки тренування»


Помічниця, схоже, прокручує в голові різні сценарії — у неї є план.

Вона замовила Ренові якесь спорядження.

Певно, хоче, щоб він створив його зброєю Героя?

До того ж, схоже, вона планує оновити обладунки, зброю та інструменти — докупить дещо в призамковому місті.


Суперник проведе їх лише до підніжжя гори, а коли помічниця й Рен зайдуть у гори, перемкнеться на батька й битиметься з ними.

Тобто все вирішиться тим, чи помічниця здасться?


До речі, помічниця навіть на острові Карміла старанно качала рівень і підвищувала здібності, тож звичайним шукачам пригод вона не по зубах.

Можливо, її скоро оберуть Героєм.

Це Іцукі якось пробурмотів — досі пам'ятаю.


«Повернуся днів через три»

«Т-тобто так довго? Я думав, до тієї гори за пів дня дістатися можна»

«Пастки й ритуали потребують ретельної підготовки... Я переверну все, аби звалити татка»


Помічниця відповіла, випромінюючи зловісну ауру — хе-хе-хе-хе.

Недобре передчуття.

Три дні готувати атаку — і все це впаде на Суперника?


«Гʼя-а! Щ-що!»


Суперник, навпаки, тремтить.

Це вже батько всередині?

Рен теж дивиться з ошелешеним виглядом.


«Ну, я пішов»

«Обов'язково повертайся!»


І ось так Суперник із Реном вирушили.


«Ну що ж, тоді сьогодні теж обійдемо работорговців у сусідній країні... мабуть»


Обличчя Батька спохмурніло.

Він підійшов до кімнати старшої сестри, заніс їй їжу й ліки.

Кажуть, застуда старшої сестри погіршилась — піднялася висока температура...


«П-пробачте... *кашель-кашель*!»


Старша сестра спробувала підвестися з ліжка, щоб відповісти Батькові, але кашель душив її раз за разом.

Батько зупинив її й сказав:


«Усе гаразд, Садіно, просто відпочивай»

«*кашель* — Але ж... незручно... *кашель*!»


Батько поставив їжу на стіл і вклав старшу сестру назад у ліжко.


«Зараз просто відпочивай. Якщо ти так знесилишся, що робитимеш, коли знайдеться Рафталія?»

«Ой-ой... Ну, ти мене підловив. *кашель*!»


Старша сестра, слабша за звичайне, послухалася Батька й лишилася в ліжку.


«Тоді сьогодні ми з Мотоясу пошукаємо. Тож відпочивай. Якщо питимеш ліки як слід, швидко одужаєш»

«Добре-добре»


І Батько дав старшій сестрі ліки.

Чи спрацював на ній ефект зброї з лікувальною дією?

Кашель ущух, але обличчя досі бліде.


«Ну, я пішов»

«Щасливо...»

«І я теж»


І ось так ми з Батьком знову обійшли работорговців у сусідніх країнах.

Паралельно шукали й пана філоріяла.

І ось під час переходу Батько тихо промовив:


«Все-таки... Садіна сьогодні гірша, ніж учора»

«Так. Але ми дали їй ліки, тож, певно, одужає?»

«Так, але... вона каже, що ліки погано діють»

«Батько занадто переймається. Це ж старша сестра. Гадаю, якщо сьогодні ввечері Батько дасть їй яєчного гогу-морогу чи щось таке, їй полегшає. Певно, вона з тих людей, у яких без алкоголю тіло розладнується»

«Тобто як Іцукі — надзвичайно сильна, але раз на день мусить випити, бо інакше не працює?»


О, цілком можливо.

Певно, старша сестра — саме такий надзвичайник.


«Саме так. Скільки я її знаю, старша сестра завжди була трохи напідпитку»

«Аха-ха, Садіна й у першому світі такою була. Це добре... що вона не змінюється»


Голос Батька прозвучав для мене якось сухо.


«Наофумі-і, про що говорите?»


Сакура-тян, яка нас несе, схилила голову.

Я їду на Юкі-тян.


«Кажемо, що хочемо, аби Садіна одужала»

«Ага. Вона щось... не в формі»

«Так. Останнім часом усе якесь похмуре. Добре б щось із цим зробити»

«Саме так! Треба більше світла!»


Юкі-тян теж висловилася.

І справді.


«Тоді сьогодні ввечері приготую їй яєчного гогу-морогу з добрим алкоголем, щоб вона підбадьорилась»

«Певен, старшій сестрі стане краще!»


Почувши мої слова, Батько лагідно всміхнувся.

Того дня знайшовся один із сільських рабів.

І яйце пана філоріяла теж вдалося врятувати.


«Ми вдома...!?»


Коли ми повернулися до замку Мелромарк, старша сестра, ніби доглядаючи за врятованими сільськими рабами, гралася з ними в квача в замковому саду.

То вона вже одужала?


«Е-ем...»

«Це...»


Сільські раби теж поводяться якось дивно.


«Садіно! Я ж казав тобі сьогодні відпочивати!»

«Ой-ой? Усе гаразд. Завдяки Наофумі-тян та іншим я вже почуваюся чудово»


Ще до того, як вона договорила, у грудях старшої сестри стався дивний спазм.

Схоже, вона стримує кашель.


«Не треба вдавати бадьорість! Ану, спокійно відпочивай!»


Батько сказав це майже докірливо.


«Так. Просимо. Відпочинь»

«Просимо»


Сільські раби теж попросили старшу сестру.


«Ой-ой? То мене одну лишаєте осторонь? Як сумно-о»

«Справа не в цьому. Ти ще хвора, Садіно. Ти не лише сама страждаєш, але й можеш заразити цих дітей»

«Але-е-е...»


Старша сестра, наче вередуючи, похиталася всім тілом.

Батько мовчки приклав долоню до її чола.


«Ось... температура знову піднялася. Швидко назад у кімнату»

«Старша сестра не програє якійсь там застуді-і»

«Добре-добре. Тож, усі, я вкладу Садіну спати. Мотоясу, приглянь за дітьми»

«Зрозумів!»

«Я теж допоможу!»

«І Сакура!»

«Тоді покладаюся на вас. Ходімо, Садіно»

«Бу-у... Як Сакура-тян...»

«Добре-добре»


І ось так старша сестра пішла з Батьком до своєї кімнати.
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